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BORGES, Jorge Luis: [Manuscrito]. Fervor de Buenos Aires, 
(Buenos Aires, 1923).  
 
In-8º mayor, in-8º oblongo e in-12º.- 60 carillas escritas en tintas negra 
y/o sepia sobre el recto de sendas hojas de formato variable, 
contenidas en fino estuche y carpeta ad hoc de lomo liso, tejuelo y 
títulos dorados. 
 
Manuscrito ológrafo integral de imprenta, compuesto por: 
 

- 1 h. en blanco, membretada “Serantes Hnos. Impresores. 
Balcarce 175”, de protección y encabezamiento; 
 

- Prólogo “A quien leyere”, inicialado y  firmado. (3 h.). Oblea 
adherida con leyenda “A revisar”; 
 

- 45 poemas, firmados en su totalidad (55 h.). Con 
correcciones, interpolaciones y adiciones: “Las calles”, “La 
Recoleta”, “Calle desconocida”, “El Jardín Botánico”, 
“Música patria”, “La Plaza San Martín”, “El truco”, “Final de 
año”, “Ciudad”, “Hallazgo”, “Un patio”, “Barrio 
reconquistado”, “Vanilocuencia”, “Villa Urquiza”, “Sala 
vacía”, “Inscripción sepulcral”, “Rosas”, “Arrabal”, 
“Remordimiento por cualquier defunción”, “Jardín”, 
“Inscripción en cualquier sepulcro”, “Dictamen”, “La vuelta”, 
“La guitarra”, “Resplandor”, “Amanecer”, “El Sur”, 
“Carnicería”, “Alquimia”, “Benares”, “Alba desdibujada”, 
“Judería”, “Ausencia”, “Llaneza”, “Llamarada”, “Caminata”, 
“La noche de San Juan”, “Sábados”, “Cercanías”, “Caña de 
ámbar”, “Inscripción sepulcral”, “Trofeo”, “Forjadura”, 
“Atardeceres”, “Despedida”. 
 

- Índice, manuscrito sobre papel membretado de “Serantes 
Hnos.” (2 h.). Con una corrección al ordenamiento inicial de 
los poemas. 
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Se ha hablado con insistencia del redescubrimiento de Buenos Aires por parte de 
Borges a la vuelta de su larga estancia europea de formación e inicios literarios, y 
en vísperas de un retorno al mismo punto de su partida ginebrina. En ese 
interregno, aparentemente acuciado por las urgencias del viaje, Borges decide 
entregar a una imprenta subalterna (Serantes Hnos., Impresores) los originales 
manuscritos de los poemas que constituirían su postergado libro inaugural.  
 
A cien años de su publicación, esos manuscritos, celosamente preservados y hasta 
hoy ignorados, ostentan un carácter precioso y son, salvo unos escasos e 
inaccesibles borradores, la fuente única y privilegiada para acceder al estadio 
inicial de unos textos que fundan toda la literatura de su autor: “Tengo la sensación 
-declaró en su ‘Autobiografía’- de que todo lo que escribí después no ha hecho más 
que desarrollar los temas presentados en sus páginas; siento que durante toda mi 
vida he estado reescribiendo ese único libro”.  
 
Efectivamente, las ediciones sucesivas de Fervor registran cambios, supresiones y 
adiciones acordes a la evolución de los conceptos de su autor acerca de la escritura, pero 
ellos mismos testimonian una continuidad y una aprobación de la que no han gozado 
varias de sus obras de este período temprano.  
 



Así, de regreso desde la centralidad europea, Borges reivindica en Fervor de Buenos Aires 
un espacio geográfica y culturalmente periférico, haciendo de orillas y arrabales el centro 
de su producción poética. Una paradoja que tiene su réplica en el lenguaje poéticamente 
cosmopolita de su expresión pero que pretende enarbolar una esencia criollista. Fervor, sin 
embargo, no se limita a la celebración de la ciudad que su título sugiere. Su ámbito se 
ensancha en poemas como “Benarés”, “Jardín” o “Judería”(*), se ahonda en espacios de 
reflexión metafísica (“Remordimiento por cualquier defunción”, “Caminata”, “Final de año”, 
etc.)  o remonta, desafiando el olvido, a la heroica historia familiar ( “Inscripción sepulcral”, 
en sus dos versiones). Tópicos que efectivamente discurren por su obra ulterior y que 
convierten Fervor en una suerte de genotexto o, por qué no, de aleph que permitiría 
asomarse a una eventual totalidad. 
 



 
 
 



Las circunstancias motivaron una impresión defectuosa o, si se prefiere, transgresora de las 
normas habituales del libro moderno: tosquedad del papel, tipografía vacilante y ausencia 
de foliación, pie de imprenta, colofón e índice. Borges menciona la supresión a último 
momento de unos poemas de los que nada recuerda, pero cuya ausencia del conjunto de 
manuscritos permite conjeturar que nunca fueron considerados. En cambio sí está 
presente el inédito Índice, con una corrección que modifica el orden de los poemas 
solicitado inicialmente y respetada en la versión impresa. 
 
 
 

 



Si el desideratum de la bibliofilia y de la crítica genética es el acceso a lo que un texto tiene 
de incunable, a aquello que más lo acerca a su nacimiento, los originales de imprenta de 
Fervor de Buenos Aires cumplen con el ansiado propósito de sorprender, en la caligrafía 
“de insecto” de su autor, la prístina floración de una obra imperecedera. 
 
 
(*)(cfr. GARCÍA, Carlos: La edición princeps de Fervor de Buenos Aires. En: Variaciones Borges, nº 4, 
1997) 



(Vanilocuencia) 
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